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Národný predhovor  
Obrázky v tejto norme sú prevzaté z elektronických podkladov dodaných z CEN, © 2016 CEN, ref. č. 
EN 378-4: 2016 E. 

Normatívne referenčné dokumenty 

Nasledujúce dokumenty, celé alebo ich časti, sú v tomto dokumente normatívnymi odkazmi a sú nevy-
hnutné pri jeho používaní. Pri datovaných odkazoch sa použije len citované vydanie. Pri nedatovaných 
odkazoch sa použije najnovšie vydanie citovaného dokumentu (vrátane všetkých zmien). 

POZNÁMKA 1. – Ak bola medzinárodná publikácia zmenená spoločnými modifikáciami, čo je indikované označením (mod), 
použije sa príslušná EN/HD. 

POZNÁMKA 2. – Aktuálne informácie o platných a zrušených STN možno získať na webovej stránke www.unms.sk. 

EN 378-1: 2016 zavedená v STN EN 378-1: 2019 Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Požiadavky na 
bezpečnosť a ochranu životného prostredia. Časť 1: Základné požiadavky, definície, klasifikácia a kritériá 
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bezpečnosť a ochranu životného prostredia. Časť 2: Návrh, konštrukcia, skúšanie, označovanie a doku-
mentácia (14 0647) 

EN 378-3 zavedená v STN EN 378-3 Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Požiadavky na bezpečnosť 
a ochranu životného prostredia. Časť 3: Miesto inštalácie a ochrana osôb (14 0647) 
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ISO 13043 dosiaľ nezavedená 

IEC 60335-2-104 dosiaľ nezavedená 

Vypracovanie normy  
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Európsky predhovor 
Tento dokument (EN 378-4: 2016) vypracovala technická komisia CEN/TC 182 „Chladiace zariadenia, 
požiadavky na bezpečnosť a ochranu životného prostredia“, ktorej sekretariát je v DIN. 

Tejto európskej norme sa musí priznať postavenie národnej normy buď vydaním identického textu, alebo 
oznámením najneskôr do mája 2017, a národné normy, ktoré sú s ňou v rozpore, musia sa zrušiť najne-
skôr do mája 2017. 

Upozorňuje sa na možnosť, že niektoré časti tohto dokumentu môžu byť predmetom patentových práv. 
CEN [a/alebo CENELEC] nezodpovedajú za identifikáciu ktoréhokoľvek alebo všetkých takýchto patento-
vých práv. 

Tento dokument nahrádza EN 378-4: 2008 + A1: 2012. 

EN 378 pod všeobecným názvom Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Bezpečnosť a ochrana životné-
ho prostredia sa skladá z týchto častí: 

– Časť 1: Základné požiadavky, definície, klasifikácia a kritériá výberu;  

– Časť 2: Návrh, konštrukcia, skúšanie, označovanie a dokumentácia;  

– Časť 3: Miesto inštalácie a ochrana osôb;  

– Časť 4: Prevádzka, údržba, oprava a zhodnotenie. 

Hlavné zmeny v časti 4 voči predchádzajúcemu vydaniu sú tieto: 

– harmonizácia v rámci možností s ISO 5149: 2014; 

– pridanie postupu vákuovania v 5.3.8; 

– pridanie skúšky vlhkosti v 6.2.3. 

V súlade s vnútornými predpismi CEN/CENELEC sú túto európsku normu povinné prevziať národné nor-
malizačné organizácie týchto krajín: Belgicka, Bulharska, Bývalej juhoslovanskej republiky Macedónsko, 
Cypru, Česka, Dánska, Estónska, Fínska, Francúzska, Grécka, Holandska, Chorvátska, Írska, Islandu, 
Litvy, Lotyšska, Luxemburska, Maďarska, Malty, Nemecka, Nórska, Poľska, Portugalska, Rakúska, Ru-
munska, Slovenska, Slovinska, Spojeného kráľovstva, Španielska, Švajčiarska, Švédska, Talianska a Tu-
recka. 
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1    Predmet normy  
Táto európska norma uvádza požiadavky z hľadiska bezpečnosti osôb a majetku, stanovuje postupy na 
ochranu životného prostredia, postupy na prevádzku, údržbu, opravy chladiacich zariadení a postupy na 
opätovné použitie chladív.  

Termín „chladiaci systém“ používaný v tejto norme zahŕňa tepelné čerpadlá. 

Táto norma sa použije na: 

a) chladiace systémy, stacionárne alebo mobilné, všetkých veľkostí vrátane tepelných čerpadiel; 

b) sekundárne (druhotné) chladiace alebo vykurovacie systémy; 

c) umiestnenie chladiacich systémov; 

d) nahradzované časti a komponenty dopĺňané po prijatí tejto normy, ak nie sú identické svojou 
funkciou a výkonom. 

Táto norma nezahŕňa „klimatizáciu v motorových vozidlách“ navrhnutú podľa výrobkovej normy ako 
ISO 13043. 

Systémy používajúce chladivá iné ako sú uvedené v EN 378-1: 2016, príloha E nie sú zahrnuté v tejto 
norme, ak nemajú pridelenú bezpečnostnú triedu podľa normy ISO 817. 

Táto norma sa nepoužíva na tovary v skladoch. 

Táto norma sa nepoužije na chladiace systémy a tepelné čerpadlá, ktoré boli vyrobené pred dátumom 
vydania tejto európskej normy okrem rozširovania a modifikácie systémov, ktoré boli zavedené po jej vy-
daní. 

Táto norma sa použije na nové chladiace systémy, rozširovanie alebo modifikácie už existujúcich systé-
mov a na existujúce stacionárne systémy, premiestňované do prevádzky na inom mieste. 

Táto norma sa použije aj v prípade zmeny typu chladiva v existujúcom systéme, keď zhoda s relevant-
nými ustanoveniami v kapitolách a článkoch častí 1 až 4 tejto normy sa musí posúdiť. 

Časť 4 tejto európskej normy uvádza požiadavky z hľadiska bezpečnosti a ochrany životného prostredia 
vo vzťahu k prevádzke, údržbe, oprave chladiacich zariadení, k zhodnoteniu, opätovnému použitiu chla-
diva a k zneškodneniu všetkých typov chladív, chladiacich olejov, teplonosnej látky, chladiacich zariadení 
a ich častí. 

Tieto požiadavky sú určené na minimalizáciu rizík zranenia osôb a poškodenia majetku a životného pro-
stredia, vyplývajúcich z nesprávnej manipulácie s chladivami alebo zo znečisťujúcich látok, čo vedie 
k poruche chladiaceho zariadenia a následnému úniku chladiva.  

Kapitola 4, články 5.1.1 až 5.1.4, 5.2, 5.3.1, 5.3.3 a 6.6 tejto normy nie sú použiteľné na jednotné systémy 
pripojiteľné do elektrickej zásuvky, hermeticky uzavreté v továrni a v zhode s normami súboru EN 60335. 

2    Normatívne odkazy  
Nasledujúce dokumenty, celé alebo ich časti, sú v tomto dokumente normatívnymi odkazmi a sú nevy-
hnutné pri jeho používaní. Pri datovaných odkazoch sa použije len citované vydanie. Pre nedatované 
odkazy sa použije najnovšie vydanie citovaného dokumentu (vrátane všetkých zmien). 

EN 378-1: 2016, Refrigerating systems and heat pumps – Safety and environmental requirements – Part 1: 
Basic requirements, definitions, classification and selection criteria. [Chladiace systémy a tepelné čerpad-
lá. Požiadavky na bezpečnosť a ochranu životného prostredia. Časť 1: Základné požiadavky, definície, 
klasifikácia a kritériá výberu.]  

EN 378-2: 2016, Refrigerating systems and heat pumps – Safety and environmental requirements – Part 2: 
Design, construction, testing, marking and documentation. [Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Požia-
davky na bezpečnosť a ochranu životného prostredia. Časť 2: Návrh, konštrukcia, skúšanie, označovanie 
a dokumentácia.]  
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EN 378-3, Refrigerating systems and heat pumps – Safety and environmental requirements – Part 3: In-
stallation site and personal protection. [Chladiace systémy a tepelné čerpadlá. Požiadavky na bezpeč-
nosť a ochranu životného prostredia. Časť 3: Miesto inštalácie a ochrana osôb.] 

ISO 11650, Performance of refrigerant recovery and/or recycling equipment. [Výkonnosť zariadenia pre 
zhodnotenie a/alebo recykláciu.] 

ISO 13043, Road vehicles – Refrigerant systems used in mobile air conditioning systems (MAC) – Safety 
requirements. [Cestné vozidlá. Chladiace systémy používané v mobilných klimatizačných systémoch 
(MAC). Bezpečnostné požiadavky.] 

IEC 60335-2-104, Household and similar electrical appliances – Safety – Part 2-104: Particular require-
ments for appliances to recover and/or recycle refrigerant from air conditioning and refrigeration 
equipment. [Elektrické spotrebiče pre domácnosť a na podobné účely. Bezpečnosť. Časť 2-104: Vybrané 
požiadavky na zariadenia pre zhodnotenie a/alebo recykláciu chladív z klimatizačných a chladiacich za-
riadení.] 
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